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Szivünk ̂ melegével, lelkünk mélyéből 

üdvözöljük a Magyar Földrajzi Társaság 
tudós tagjait ős királyi Álba falai közt.

Szivesen köszöntjük őket, szívesen 
hajtjuk meg előttük fejünket, a kik a tu
domány égő fáklyáját lobogtatják meg 
előttünk, hogy bevilágítsanak a homályba, 
a melynek nem ismert rejtelmeit fölfedezni 
égő szomjúsággal kívánjuk. Észak borongó 
köde, fagyasztó ridegsége, dél forró mozgal
massága, a gleccserek kristályokban csil
logó pompája, a pálmaligetek enyhet adó 
hűvössége, az örökszavu, a bűbájos tenger 
ezer és ezer méter mélységeiben rejtőző 
titokzatossága, Amerika mesés gyorsaság
gal haladó vívmányai, Ázsia mysztiküs 
ősisége, Afrika vadsága— a kaleidoszkóp 
millió és millió szinpompájában él, mozog 
előttetek tudós lánglelkü férfiak. És ti azért 
jöttök közénk, hogy a tudásnak, a haladás
nak ösvényeit mutassátok meg. Mert igaza
tok van mikor azt mondjátok, hogy csak 
a geográfus tudja megmondani, hogy 
mennyire hátra van hazánk a többi nyugati 
nemzet mögött, mennyi tennir alkotni való 
van itt még s hogy nincs ország a földön, 
amelynek annyira szüksége volna a kultú
rára és*a művelődésre, mint nekünk. Nem 
azért, mintha a mi népünknél és nemze
tünknél műveletlenebb nem volna, hanem 
azért, mert egyik sincs abban a sajátságos 
helyzetben, mint mi, hogy egész léte, fenn
állása, élete, mindene műveltségétől függ. 
Ez a mi leghatalmasabb védelmező és 
létfentartó erőnk, a mi iétesitendő művelt
ségünk, a magyar kultúra, amely európai 
legyen és magyar, internácionális és nem
zeti minden izében. _

Székesfehérvár úri közönsége büszkén 
vallja magát a Magyar Földrajzi Társaság 
házigazdáinak. Büszke arra, hogy a kiváló 
társaság a mely hazánknak annyi díszt 
kölcsönzött, a mi ősi dicsőségünk emlékein 
élő városunkat választotta ki évi vándor
gyűlése színhelyéül. Magyar szívvel a lélek 
minden őszinteségével fogadjuk kitűnő 
vendégeinket s tárt karokkal kiáltjuk 
feléjük:

Hozott Isten 1
Érezzék magukat oly jól közöttünk, 

mint a mify szives őszinteséggel mi fogad
juk őket s váljon valóra az a nemes szán
dék a mely őket hozzánk vezéreltei

éspüs a katho likus
r * sa

A modern ólet úgy alakult ki, hogy a 
gondolatok közvetítésére elsősorban a nyom
tatott betű hivatott. Nem az élő szó, hanem 
a nyomtatott betű. S nem is annyira a nyom
tatott könyv, mint a nyomtatott hírlapok.

Milliókra áldás és százmilliókra átok
ként nehezedhetik a nyomtatott hírlap, há 
nem olyan szellem vezérli az iró tollát, a 
mely az igazságot, a tisztességet, a társadalom 
tiszta előhaladást tűzte ki élvül.

Ki érthetné ezt meg jobban mint a mi 
megyéspüspökünk Prohászka Ottokár á r , aki 
modern ember a sz ó ; legszorosabb értel
mében ?

És kinek kell ezt első sorban megér
teni, kinek kell a megyéspüspök ' nyomdo
kain haladva a legerélyesebben hangoztatni 
a jó, a keresztény sajtó szükségességét? A 
papságnak. ;:

A papságnak lelkiismereti kötelessége 
a tisztességes keresztény sajtó mellett kar
dot rántani s erkölcsi tékmtóiyével, szere
tőiének "égé azmelégóvePél kell követni min
dent, hogy a hívek megértsék ennek a gon
dolatnak horderejót s a jövőre kiható óriás 
fontosságát. A ki ezt nem érti meg, az nem 
áll hivatása magaslatán, az nem tudott bele
helyezkedni a modern, törekvő kor irány
zatába, az ellensége a maga működésének 
és nem alapot épit a jövendőnek, hanem 
tunya nemtörődömséggel romba dőlni en
gedi, az ellenségnek Szolgáltatja ki azt a mit 
az elődök okossággal, kitartással fölépítettek.

. A megyéspüspök ebben az értelemben 
intézett levelet Kisteleki István belvárosi 
plébánoshoz a kath. sajtó pártolása céljá
ból, felszólítva őt, hogy a kath. sajtó tá
m ogatását^ érte az áldozathozatalt is köte
lességünknek valljuk.

Mi úgy véljük, hogy ez a levél általá
nos érdekű. A mi Pétert érdekli, az Pálnak 
is szói. A mit az egyik plébánosnak meg 
kell érteni, az követni kell a többinek is.

Mi azért közzóteszük az egész levelet 
és nyiltan mondhatjuk: Tolle, lege. Vedd, 
olvasd, de kövesd is.

Kövessük mindannyian!:

Tisztelendő Plébános Úri.
Jónak láttam figyelmeztetni Tiszte- 

lendőségedet, hogy a közelgő októberi sájtó-

vasárhapra külön * is fölhívja . hívemet 
figyelmét. Nem akarom ugyanis, hogy az 
első hév és buzdulás csökkenjen s hogy 
a mit tavai, bevezetésül felkaroltunk, annak- 
lelkes folytatásától m ost, éláíljunk; Ellétt- 
kezőleg buzdítsa hívéit, hogy á kath. sajtó 
ügye a modern keresztény érdekekj .s 
kötelességek tűzvonalában áll s ném tet
tünk eleget a kereszténységhez való ragasz
kodásban s meggyőződésünk védelmében, 
ha ez érdeket elő nen* mozdítottuk s azért 
tőlünk telhető áldozatokat nem hpztunk/ 
.Álljon Székesfehérvár városaue részbandaí 
az egyházmegye élén 1 s mutassa , meg 
példáj ával a többi hitközség buzdulásának 
s áldozatkészségének a célravezető törek
vések útját. .. .

Imáiba ajánlottan 'i  -
Székesfehérvár, 1910.'Xli 22.' ; j *

Krisztusán atyja ,
Ottokár s. k. /

U JD 0 W 5 A G 0 K .  ,
4  H a t t y ú d a l .  1

Sietünk leadni a kalocsai érsek utolsód 
sorait, a melyet a nagyközönség számára is 
irt s a mely talán utóljára szállt el az ő ne
mes nagy lelkének sugallataként. A vallá
sáért lángolt egész életében, az járta, át az 
utolsó idegét is. Maradjanak fenn sorai mind
annyiunk számára s lelkesedjünk és indul
junk egy olyan ember igéi szerint, a* ki már 
az égbe készül: , , •

Nagy örömmel olvastam az Országos 
Katholikus Szövetség elnökségétől érkézéit 
tudósítást, hogy a magyar katholikusok f. 
évi november 13—15-ik napján Budapesten 
tartják a tizedik naggyűlésüket. Két luszt- 
rumnak áldásos működéséről fog beszámolni 
ez a jubiláns gyűlés, a minden téren meg
indult katholikus mozgalmaknak, fog hatá
rozottabb irányt mutatni és a még szunnyadó 
erőket fogja az országot bejáró, hatalmas 
hangjával fölébreszteni. Mindig nagy kérdé
sek vártak megoldásra a nagygyűléseken, de 
különösen fontos. feladat..hárul a tizedik 
nagygyűlésre, melyet a. katholikusok táborá-. 
bán is nagy átalakulások előztek meg. A vál
tozott viszonyok közt a közéletben elfogla
landó álláspontunk, a keresztény szocializ
mus egységes irányítása és megerősítése, , a 
katholikus központi szerveinknek biztos ala
pokra való fektetése és munkaképességük 
fokozása, a katholikus sajtó inivójának eme*1 
lése és elterjesztése, ke l;; hogy ennek ágyü-

vászon kereskedésé
zékesfelíórvár, Bar átok épülete; ^ ( , . ....

' ezelőtt;: ■
Nagy választék ágy ée a^^ín^UáKbdl, 0iCsó <száttótf árat J, 
------- feher és színes baronetok  ̂sto. — 1 ■ ■■■■;J

Mai lapunk 6 oldal.

00000528



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1910. szeptember 24.

lésnek tárgyait képezzék. A nagy lelkese
déssel megindult népszövetségi mozgalmat 
uira fel kell szítani, mert ettől a nagysza
bású intézménytől várhatjuk csak a mmd 
hangosabban ős eddig szokatlan elevenség
gel dolgozó szekularizáció ős laicizáló törek
vések sikeres visszaverését. ■

Ainig Isten kegyelméből tehettem, kö
telességemnek tartottam a nagygyűlésen 
rősztvenni. A tizedik gyűlésen azonban meg
rongált egészBŐgem miatt aligha fogók meg
jelenhetni. >   ̂  ̂ ' ‘

De papságomat és híveimet felhívom, 
hogy a nagygyűlésen tömegesen vegyenek 
részti juttassák kifejezésre a katholikus nép; 
nek vágyait, tűntessenek katholikus meg
győződésük móllett ős főleg okuljanak a 
nagygyűlésnek tanulságain és váltsák va
lóra annak határozatait. .> v X;

T A nagygyűlés munkájára a jó Isten ál
dását kérem. A rendezéssel járó költségek 
fedezésére 400 koronát küldök. ;

f r ; "  ̂ r V árossy G yula  s. k.
'..j . ■ ■: ; r ’;’ kalocsai óisek. • '

.4 — Egyházmegyei hírek. A székésfehőr- 
véri káptalan kegyurasága alá tartozó: su- 
korói plébániára a mely Csúcs István; le - , 
mondásaáltal üresedett meg, a káptalan
Janky Ede isztiméri plébánost; Fligler György 
plébános nyugalomba vonulása folytán meg
ürült gyúrói plébániára pedig ugyancsak a 
káptalan Pintér Ferenc alcsuti helyi káplánt 
választotta meg, illetőleg mutatta be.

—  A Magyar Földrajzi Társaság vasárnap 
Székesfehérvárott tartandó vándorgyűlésének, a 
városunkba érkező tudósok fogadtatásának rész
leteit, és programmját a  város és a  Vörösmafty- 

. kör együttesen már megállapította.
A vándorgyűlésre a társaság 35 tagja jön 

városunkba; Ma este 6 óra 19 perckor érkeznek. 
Az állomáson a város nevében, a tisztikar élén 
dr. Kerekes Lajos főjegyző, a  *Vörösmarty-kör* 
nevében pedig Vértessy József dr. igazgató üd
vözli a vendégeket.

■ Estfi smerkedősi estély.
Szeptember 25-én d. e. 10 órakor diszülés 

a  következő tárgysorozattal:
Elnöki megnyitó (Lóczy Lajos dr. elnök.)
Titkári jelentés (Cholnoky Jenő dr. főtitkár).
A Balaton-Bizottság és az Alföldi Bizottság

r  s Mészáros Gyula dr. ,r. tag előadása. „N agy 
Magyarország és a baskisok." (Bemutatásokkal.)

A Vörösmarty-szobor megkoszorúzása. (Ün
nepi beszédet mond dr. Havass Rezső alelnök.)
I . Szeptember 25 én d. u. 3 órakor szakülé

sek; Tárgysorozat:
• Maróéi Arnold ciszt. r. főgitn. tanár érteke

zik „Székesfehérvár lakosságának kialakulásáról."
: Stéiner Lajos dr. vál. tag előadása “Újabb

földmágnességi kutatások a tengeren."
Kogutowic Károly dr. r. tag bemutatja 

Magyarország néprajzi térképét (Tervezte Bátky 
Zsigmónd dr.)

Szeptember 25-én este 7 ómkor népszerű 
előadás. T árg y a : .

/  Pirne Gyula dr. előadása. „Ázsia belsejében 
tett utazásáról." (Vetített képekkel).

. ,, Szeptember 26-án reggel kirándulás a Ba
latonra. (Ezen kirándulás programmja Székesfe
hérvárott állapittatik meg.
' . Adisztllésen Széchenyi Viktor gróf főispán 

a^megye, a város és a  Vörösmarty-kör nevében, 
a  banketten pedig dr. Saára Gyula polgármester 
fogja üdvözölni a  tudós vendégeket.

; V v A  jegyek a Vörösmarty-körben ingyen kap
hatók. . . .  ..............

A vendéglátásra a  város 1000 koronát- 
csávázott meg.

p l —  A Városi párt szerdán d. u. 4 órakor 
a. városház nagytermében, ülést tart. . ’ ’ 

i - r  RőgÍ8égi le let A vízvezeték építésével 
. kapcsolatban a  mérnöki hivatal ásatásokat végez- 

teg hogy a talaj anyagának minőségét felkutassa.
. A Rákóczi-ütcában tegnap, kezdtek kutatni s  a  

csákány egy márvány koporsó fedelét érte; Az

ásatást rögtön beszüntették s a műemlékek or
szágos bizottsága ma délelőtt már ki is küldte 
megbízottját Éber László személyében. A koporsó 
1373 ból való, a mint ezt; a rája vésett szám 
mutatja. Hogy kié volt, csak a czimer vizsgálata 
után tudjuk meg. A szakértők szerint igen érté
kes régiség birtokába jutott a város. A kopors ó 
fölött emberi esontok, köztük több koponya is 
volt, a melyek azonban több száz év után kerül
tek a koporsó sir fölé. Az ásatásokat most egy
előre beszüntetik, de később nagyobb területen 
fogják folytatni; -

—  A kolera ellen. A magyar államvasu
tak képviselősége azt az indítványt terjesz 
tette a: városi hatóság elér -hogy az esetleges kor 
leraveszedelem meggátlása végett a vasútnál or
vosi inspekció létesüljön. Az orvos megvizsgálná 
a vonaton érkezett utasokat, hogy a fertőzött 
területről kolerát a városba ne hurcolhassanak.

—  Az iskolák elnevezése. Biíkei Ferenc is
kolaszéki tag a múlt évben indítványt tett, hogy 
a város iskoláit ne utcákról, hanem nemzeti 
nagyjaink : nevéről nevezzék el, a; mi minden 
esetre szebben hangzik mint pl. a Szömörce- 
utca, Olaj utca vagy a hogyán egyébként a néhai 
és újabb vezelő tanítók nevei után szokták őket 
nevezni. Ma délután egy kiküldött bizottság ta 
nácskozott az: elnevezések fölött s a következő ja 
vaslatot terjeszti ez iskolaszék elé ; ,

Belvárosi fiúiskola: Szent István iskola 
Belvárosi leányiskola: Szent Erzsébet iskola 
Szömörce utcai isk .: Eötvös’ iskola 
Selyem-utcai i s k Árpád iskola 
Tóvárosi iskola: Széchenyi iskola -
Deák Ferenc-utcai isk .: Deák Ferenc iskola 
RákÓczi-ütcái isk .: Ftákóczi iskola 
Olaj-utcai iskola : Batthyány iskola 
öreg-utcai iskola: Vörösm arty iskola 
Ezredéves iskola : Ezredéves iskola 
Zámoly-utcai iskola: Szent Im re iskola. .

—  A kath. népszövetség tagjai folyó hó 
25-én vasárnap d. e. 11 órakor fontos értekez
letre hívja össze a népszövetség vezetősége. .

—  Kormos Ilonka sikere. A mi jóemlékü 
volt primadonnánkról van szó. A fiatal, kedves 
művésznő, ki ezelőtt 2—3 évvel bontgatta szár
nyait, rövidesen a fővárosba az őt megillető 
helyre jutott. Közben egy évi stációt tartott távol 
Miskolcon, hol egy országos szenzáció közép
pontja volt pár napig —• önhibáján kívül. Azaz, 
hogy a szépsége ludas volt a dologban, annyi 
bizonyos. Tegnap este, mint a Király Színház 
újonnan szerződtetett tagja, első Ízben lépett fel 
a színház újdonságában, a „Balkáni hercegnő
ben." Fellépésétől a B. H. a következket írja ;

A ornos Ilonka, a ki a miskolci prima- 
donnaságéból a rangja teljes megtartásával 
vonul föl Budapestre, nagyon szép leány, a 
játékában sok finomság és grácia, a . tempe
ramentumában meleg őszinteség van.

Örömmel veszünk tudomást a rokonszenves 
művésznő szép sikeréről.

—  Támadás az orvosok ellen. Az egyik
helyi lap, amely minden áron ágaskodó szenzá
ciókat akar kiszorítani, hangulatos cikket irt az 
orvosok ellen, felelősségre vonva őket azért, mert 
egy kis lányt állitólagjjorvosi segély nélkül „fet- 
reiigeni" hagytak.

A vád a következő volt:
Pölöskei István helybeli cipész kisleányát 

Ilonkát, aki sarlachban megbetegedett, szerdán, 
d. u. 3 órakor bevitték a járvány kórházba s a 
cikkíró vádja szerint csütörtök d. u. 3 óráig nem 
volt nála orvos, hanem segély nélkül hagyta „fet- 
rengeni."

... A 5 ‘kkiró oldalba vágja a főorvost, hogy 
csütörtökön d. u., mikor ő kereste, szüreten volt 
s végül fölkiált, hogy ezért „a botrányos mulasz- 
tásért“ valaki felelősséggel tartozik;

;; Nagy bajnak tartjuk, hogy a szenzációra 
éhező újságíró urak egy „állítólagos botrány" 
fölhajszolásában csak addig látnak, ameddig az 
orruk ér. Há tovább látnának, sok mindent más
kép imának meg. “
; A dolog jgy á ll: A beteg gyermeket Szigeti 
Lajos dr. a kér. betegsegélyző orvosa vizsgálta 
meg, irt is neki orvosságot, amit meg- is hozat
tak. Tehát a beteg orvosi segítségben is részesült 
és orvosságot is kapott Ápolásban, szintén ré

szesült, mert a járványkórháznak van rendes 
ápolója, aki 10 év óta él ennek a hivatásának, 
tehát ért hozzá. ’

Másodszor a járványkórház jelenlegi orvosa 
Riffer Géza dr., aki, ha súlyos beteg van á kór
házban, naponta egyszer, ha szükséges, többször 
is meglátogatja a betegeket. Ha a  beteg már 
lábbadozó és nincs rá szükség, ritkábban végez 
látogatást. Riffer Géza dr. szerdán délben ős csü
törtökön d. u. 4 órakor volt a járványkórházban. 
Külön nem hivta föl ja látogatásra senki és csak 
a rendes napi látogatást végezte. Az ápoló nem 
hivta fel sürgősen, mert úgyis tudta, hogy jön 
és mert a vörheny foltjai már múlófélben voltak 
a beteg testén. Riffer Géza dr. ugyancsak kon
statálta, valamint Áróbay Antal dr. is, hogy a 
betegnek múló átfutó, betegsége volt. V ,:

, : Botrányos mulasztás tehát senkit nem tér- 
hiít, még Bierbauer Viktor dr. főorvost sem, a 
ki csütörtökön d. u. a saját szőÚejébe is ki mert 
menni a nélkül, hogy a  t. szerkesztőségtől énge- 
délyt kért volna. ‘ f f •' :;;, ;

A legkülönösebb pedig á  dologban az, hogy 
a  t. szerkesztőség, a mely a vádat fölvetette és 
a mélynek a vád alaptalanságáról módja lett 
volna meggyőződni, egy szóval sé tett említést 
arról, hogy az, ^botrányos mulasztás" nem az 
orvosok részéről, hanem más részfői történt. 1

: —  Házomlás. Majdnem végzetes baleset
történt ma délben a Kigyó-utcában. A 19 számú 
ház udvarán, a mely Wiener Mór cipész tulaj
donát képezi egy 20 méter hosszú, építés alatt 
levő fal váratlanul összeomlott. A falon rajt volt 
már a tető, sőt a /vasbeton födém is, a mely 
szintén tönkrement. A veszedelmet — ügy lát
szik — a minapi nagy esőzés okozta, a mennyi
ben a talaj annyira aláázott, hogy a sülyedés 
előállott. A szerencsétlenségben nagy szerencse, 
hogy a beomlás épen a déli szünet alatt történt, 
a mikor az épületben senki sem tartózkodott.

: — Közigazgatási furcsaságok. A következő 
i sorokat kaptuk, a melyek valóban megérdemlik, 

hogy furcsaságok cim alatt foglalkozzünk velük : 
Etyek község elöljáróságának választását a köz
igazgatási bíróság már f. é. márc. hó 1-én meg
semmisítette ; de azért az elöljáróság még f. é.

, szept. 19-én vígan hivataloskodott tovább, úgy 
mintha semmi sem történt yolna; ítélt elevenek 
és holtak felett: Aztán elkövetett egy furcsa dől- 
got, a mely felett érdemes elmélkedni. Az érdé- 
mes, megsemmisített elöljáróság eltiltott egy ütat, 
a melyet emberemlékezet óta éllenmpndás nélkül. 
mindenki szabadon használt. Tilalomfát állíttatott 
eléje és árkot huzatott keresztül’ Azután gondolt 

í egyet s áz árkot behuzatta, á tilalomfát pedig él
; távolította. Majd ismét más kedve szottyanván a 
tilalomfát ismét: felállította, az árkot felásatta s 
szigorúan közhírré tétette, hogy az általa eltiltott, 
két öl széles kocsiuton haladó ember, akinek a 
tilos dűlőben szántóföldje nincs, még gyalog se 
merészeljen menni; mert különben. . . nö"nem  
akasztják fel, hanem csak bepörölik s akkor 
jaj neki. ,

Persze akadtak .olyanok, .akik kénytelenek 
voltak rámerészkedhl az eltiltott útra, amelyen 
apáik és‘ öreg apáik is szábadon kocsikázták, sőt 
1909-ben is vígan fuvaroztak; miután 'más úton 
az étyeki határban fekvő földjeikhez? nem férhet- ‘ 
tek és sajna! a  repülőgépek a trágyahordásra 
nem alkalmasak, vagy legalább is nagyon drága; 
alkalmatosságok volnának. Tehát árók ide — ti- 
lalömfá oda, azon Öntudatban,' hógy azorí áz 
utón, amelyen 1909-ben és 1859-ben s az egész 
időközben mindenkor szabad volt közlekedni, vi

i gan közlekedtek tovább, s ő t . . .  amint hírlik' a 
tilalomfa újra eltűnt- és vissza nem is került. Az 
árok pedig talán bűbájos u tó n 0 ;  bététóetŐdött’;; ’ 
de nem is volt ám hiány a jeleritésekben. ame- - 
lyek a szolgabirósághoz intéződtek, hogy ez és ez,' 
(persze a kiválasztottak) még mindig használni., 
merészelte az utat. Azokat azonban, akik nem 
tartoztak a kiválasztottak közé, futni hagyták.

S történt mindez azalatt az idő alatt, mi
dőn az ut ügye a. bíróság előtt folyt, — döntés 
nem történt s  végleges döntésről a -panaszosok 
még ma sem tudnak. 1

. Más. Van a boti határ felé fekvő réteken 
egy csatorna, a „magyar" kutból kifolyó vizleve- 
zetésére, amelyet az elöljáróság a tulajdonosok 
óhajára.időnként kitisztogattat. Szegény tulajdo-
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nosofc m ár' egy éve kérték a birót, hogy tisz- | 
tiltássá ki az árkot. Nem tette s a szénát és sar- 
jut ^tulajdonosoknak úgy kellett a vizből kiha
lászni ; mert az eliszaposodott árok a vizet nem 
tudta levezetni. No de most már télre az árok 
mégis ki lesz tisztítva. A széna és sarju nagyobb 
részt elromlott ugyan, de télire a víz rendes 
mederben fog folyni, hogy . . .  jeget lehessen 
beszerezni. ■ ^

Más. F. hó 19-én a szolgabiróság felfüg
gesztetté az elöljáróság egy részét, mert á ko
lera elleni védekezést foganatosítani részben el
mulasztotta. Folyó hó 21-én pedig az egész'elöl- 
járóságot biróstól felfüggesztette s ellene fegyel
mit indított s új bíró- és elöljáróságválasztást 
tartott. Hogy ez hogyan folyt le, még nem tuda- 
tik, csak az hallatszik^ hogy a megválasztottak 
szörnyén meg vannak hatva és kézzel lábbal 
tiltakoztak a választás, illetve helyettesítés által 
nyakukba szakadt megtiszteltetés ellen.

Tanácsot kérnek mindenkitől, még az öreg
asszonyoktól is s a legfőbb kíváncsiság, a mely 
az oldalukat fúrja, az, hogy muszáj e megtartani 
nekik ezt a kolerából sarjadzott megtiszteltetést, 
vagy esetleg le is mondhatnak és megszabadul
hatnak a drága és nem édes tehertől. Akárhányat 
közülük a kolera szele környékez a nem várt 
és nem óhajtott tisztség viselésekor s epedve 
várja a boldogító „nem“-ét,

—  Egy lelkész hirtelen halála. Tegnap , 
reggel Ujházy Sándor kir.-ügyész táviraton k a
pott Csákbéréhyből, amely szerint Csépi Miklós 
ref. lelkészt ágyában halva találták/ A távirat 
szerint a lelkész gyilkosságnak esett áldozatuI. A 
hir roppant gyorsasággal városunkban is eltör- ■ 
jedt s  mindenütt nagy,; megdöbbenést keltett. 
Egyesek a szörnyű eset körülményeiről is tudtak. 
Hogy a  lelkészt úgy verték agyon, mások sze
rint pedig agyonlőtték. Az okot szintén kutatták. 
Hir szerint a lelkésznek egy uj egyházi adó 
miatt, volt sok, kellemetlensége a híveivel, má
sok a nőtlen, feltűnően csinos lelkész fiatalos 
könnyelműségében kerestek okot a, bűntényre. A 
később vett értesülések szerint "Csépi ■ Miklós 
halálának természetes oka v o lt: hirtelen beállott 
szivszélhüdés. A kir. ügyész, rögtön megtette a 
szükséges intézkedést Sárkány Ferenc vizsgáló
bíró és Hercz Oszkár dr. törvényszéki orvos pe
dig ma d. e. a  helyszínére utaztak s a holttestet 
felboncolták. Bővébb részletek az esetről eddig 
nem jutottak tudomásunkra.

— A vízvezeték felügyelő bizottsága ma 
d. e. 10 órakor tartott ülést Saára Gyula dr. 
elnöklete alatt. Az ülésen elhatározták, hogy a 
kutakból nyerhető vízmennyiség könyebb előállí
tása céljából három körszivattyut fognak besze
rezni, amelyek 4 kutat fognak ellátni.

— Közgyűlés a vármegyén. Fejérvármegye 
törvényhatósági bizottsági bizottsága Ill-ik rendes 
közgyűlését október 3 án d. e. 10 órakor fogja 
megtartani, a következő tárgysorozattal; Alispáni 
jelentés. — Az 1910. év végén kilépő és idő
közben elhalálozott választott bizottsági tagok 
helyének bbtöltésére választás elrendelése. — A 
Budapest — nagytétényi h. é. villamos vasút 
Nagytétény végállomásából Érd község belterü
letéig vezetendő villamos h. é. vasútvonalra adott 
előmunkálati engedély megadása. — Az esküdt
bírósági bizottsághoz bizalmi férfiak. választása 
1911. évi költségvetése. — Az 1911— 1912. évekre 
szóló közúti költségelőriányzat. — A törvény- 
hatósági utak fentartásához kőbányák kibérlése.
— A vármegyei tisztviselők,, segéd'-, kezelő- és 
szolgaszemélyzet kérvénye drégasági pótlék iránt.
— Ercsi község határozata szegényház és jár- 
vénykórház építése tárgyában. — Dunapentele 
község határozata gyámpénztári tartalék alapból 
20.000 koronának szegény- és gyermekmenház 
céljaira felhasználása tárgyában. —  Dunapentele • 
község határozata II. segédjegyzői állás szerve
zése tárgyában. —- Nagyperk^ta község határo
zata birtokvétel jés* a^yótelfijezi szükséges kölcsön 
felvételé tárgyéban.' — Zólyomvármégyé fölirafa 
azi országgyűlés képviselőházához a korcsmák
nak vasár- és. üntjepnapqlmn|v|iló izárvatartása 
tárgyában. — 1 Bicske—Székésfehérvár—Sárbo
gárdi h. é. vasút igazgatóságába 3 tag választása. 
—1 Versecz város közönsége ; a borfogyasztási adó 
eltörlése tárgyába hozott határozatát pártolás vé
gett megküldi. — A szfebérvári járás községeinek i 
husvizsgálati szabályrendeletei.

FEJÉRMÉGYEl NAPLÖ.

—  A kolera. A koleraveszedelem to- 
vábbterjedésóröl ma ismét érkezett hir az 
alispáni hivatalba.*.i Ercsiből jelenti a táviró, 
hogy az Ercsihez-- tartozó Krizsándplina 
pusztán egy b,éres. erős koleragyánds tüne
tek között megbetegedett és beszállították a 
nagyperkátai járványkórházba, ahol - most 
tüzetes megfigyelés alatt áll. Már azt hittük 
hogy a nagy lelkiismeretességgel keresztül- . 
vitt óvintézkedések megtették kívánt hatá
sukat s most az ujább koleragyanus esetről 
megállapíthatjuk, hogy a veszedelmes rém 
tovább fertőz. Szüts Jenő alispán az érke
zett hírre nyomban intézkedett, hogy az eset 
lelkiismeretes, tizögMat alá Vétessék s a 
veszedelem továbbterjedésének útja minden 
lehető eszközzel elvágassék. . 
r Nagy megdöbbenést keltett egy újabb 
koleraveszedelmet jelentő távirat, amely déli 
1 órakor érkezett a székesfehérvári főszolga 
bírói hivatalba. Sárkeszi község elöljárósága 
jelenti, hogy ott tegnap este erős koleragya
nus tünetek között meghalt egy asszony. 
Az esetet még aznap este bejelentették Menl- 
ler Jenő dr. sárszentmihályi orvosnak, aki 
nyomban kiszállt Sárkeszin s ugyancsak kon
statálta a kolera-tüneteket. A Öarkesziről ér 
kezett koleraliirt Áű/wá« Vince föszolga- 
biró közölte * az ;; álispánnal, aki gondosko
dott róla, h o g y , á már hoznánk is közelgő 
vész meggátlására a legfokozattabb óviméz- 
kedések megtörténjenek. Lauschmann Gyula 
dr. t. főorvos még a délután folyamán el
utazó#, hogy a meghalt asszonyt felbon
colja s ha megállapítja a kolerát, gyökeres 
óvintézkedésekről gondoskodjók.Kiváncsian 
várjuk a véleményt s előre félünk attól, 
hogy a koleraveszedelem már. á szomszéd
ságából most már a nyugati'óldalról is meg- 
környókezett kennünket. , , :

Tehát nemcsak a Duna rejt magában 
veszedelmet, most már a megye belsejében 
is pusztító telepet foglal le a kolera. A ve
szedelem közeledtével nagy megnyugvással 
gondolunk, arra, hogy Kálmán Vince, járó- 
sunk főszolgabírója mindent megtett arra 
nézve, hogy a kolera ne találjon a járásban 
tenyésző fészekre. Az óvintézkedések s azok 
keresztülvitelére a legfokozottabb gond és 
lelkiismeretesség azért ezentúl is nagyon 
helyénvaló. El is várjuk mind a hatósági 
közegektől, mind pedig a lakosságtól — 
mindnyájunk érdekében — hogy a véde
kezés foganatosítását lelkiismeretesen vegye.

A minisztérium gondja; is elsősorban 
vármegyénkre terjed ki, ahonnét, mint a je
lekből látszik, a legtöbb áldozatot kíván a 
kolera. Tegnap leküldte a megyébe Hajós 
Béla dr. közegészségügyi főfelügyelőt, hogy 
az óvintézkedések foganátositását a minisz- 
tar in m részéről is ellenőrizze. Hajós dr. a 
járások főszolgabirájával községről községre 
fog járni megbízatásában.

, . Nagyperkátáról közli a község. elöljá
rósága : É- kolerában megbetegedő Kőszegi 
Györgynón némi javulás észlelhető, Kőszegi 
Pál azonban már a végét járja. Az óvintóz- 

; kedéseket nagy gonddal teljesítik.
A legközelebbi ercsii, seregélyesi, ká- 

lozi, bodajki vásárokat betiltotta az alispán.
Kisapostag községet a zár alól felol

dozták. Ött a koleraeset után öt napon be
lül nem fordult elő újabb megbetegedés.

, Ma dl e. városunkban is nagy port vert 
fel az á hir/hogy id. tésü  Pál Széchenyi-u. 
137. sz. alatti lakos három fiával együtt négy 
napig tartózkodott Nagyperkáta község
ben. R iffe r  Géza dr. kerületi orvos meg
vizsgálta őket, de még eddig semmi kolera
gyanús tünetet nem észleltek rajtuk. Megfi
gyelés alatt állanak.

Városunk közegészségügyi bizottsága 
csütörtökön ülést tartott a kolera-veszede
lem ügyében Knthy József dr.;elnöklete alatt. 
Elrendelték, hogy a kér. orvosok minden 
iskolában tar tsanak előadást a koleráról, s a 
vidékről szállított toloncok orvosi vizsgálat 
alá vétessenek, KMocsa vidókóről tütsák be 
a paprikaszállitást stb. ~ /  »

.3

— Az Atlanta újabbródozata. Olvadóink is 
emlékeznek arra a botrányos visszaélésre, !a mely 
a múlt évben Móron történt s .ám elynékakara- 
tán kívül a móri fogyasztási szövetkezét is részesé 
lett. Rumot hozattak Budapestről s  a kereskedő 
mérgezett rumot küldött nekifc r A f;bibá 'tehát a 
kereskedő részéről történtr -a-ki tudatosan-kül
dött mérgezett rumot s nem a keresztény fogyasz
tási szövetkezet részéről, a mely a rum minői 
ségéről csak akkor győződött meg, mikor Móron 
is, egyebütt is egész sereg áldozata lett a buda
pesti „forrás" kótyvalékának. Akkor*;a rumót el
kobozták,, lepecsételték s hivatalos felülvizsgálás 
céljából a = főszolgabírói hivatalban . helyezték , el. 
Az ügyészség sokéig . késett a rum'; elviteléyei, s 
Kováts Sándor főszolgabíró attól yaló féltéberi,' 
hogy valaki még bélekostól a tüzes itaíba, nágyÓbb 
biztonság kedvéért kivitette a rumot saját szölle- 
jébe és lepecsételve egy szekrény]; e?* záratta, ab
ban a várakozásban, hogy ha majd’az Ügyész** 
ség kéreti, elküldi., . ; , i ' / l , r

Eközben á főszolgabíró uj vincellért, álli- 
tótt be az úgynevezett. jeruzsálemi pincéjébe. 
Harosta József jól végezte a dolgát, de egyéb 
gondjai mellett, a szomjúságáról se , szeretett 
megfeledkezni. Átkutatott mindent, a mi, áj|kü*i 
tatható volt s a . gondos vizsgálódás közbeu e! 
zárt szekrényben Atlantára is ráakadt. FöUÓrt^* 
pecsétet és buzgón neki látott az iyáshák.;; Mikor 
Kovács főbíró szemei . é lékerü lt,m ér f tptál^el? 
ázott volt. A főbjjrótíermészéteséh ‘ j& gjpraué^ia 
lobbant a tántorgó álak láttára s abbán a véléf 
menyben volt, hogy a derék férüu á kéznél 
levő vörös borából szopta le magát. Mily nagy 
lön azonban a rémület, mikor Harosta egyszerre 
összeesett és a mérgezés tünetei kőzt kiszenve
dett, Hosszas kutatás után győződték osák ipeg 
arról, hogy' a derék férfiú az elzárt szekrény be
pecsételt tartalmát, az Atlantát szedte , mfgánk. 
Az esetet bejelentették a Kir. ügyész8Í6gen,fa 
honnan ma reggel Hercz Oszkár dr. törvényszéki 
orvos Sárkány Ferenc - vizsgálóbíróval - kimentbe 
Helyszínére ósH arostét I elboncolte

— Az iskolából. Frdschl Jánosné helybeli 
kőmivesmester felesége könnyen elkerülhető kálié- 
metlenséget szerzett megának az iskolái belátá
sok alkalmával. A dolog ngy történt, hogy kis. 
fiát reformátusnak írták be az iskolai naplóba, 
csak azért mert az anyakönyvi kivonata reformál 
tusnak jelezte. A tanitó Pusztai Sándlor a kis 
fiút természetesen hazaküldte a hittanóráról, ami 
viszont Fröschlnének nem tetszett, aki nagy gond
dal igyekezett kis fiából jó  káth: embert nevelni. 
Frrischlné puskapororos hangulatban állított be 
a tanítóhoz s  asszonyig ajkakhoz fépeíi nem illő 
módon lehordta az iskolában. Á különösen kelle
metlen. esetnek folytatása arendőrség-előtt volt, 
ahol Fröschlnét elitélték 30 korona pénzbünte-. 
tésre, nem fizetés esetén pedig 2 napi fogházra.

A legtöbb közönséges hashajtószer az
zal a iulájdonsággal 'bir, hogy még állan
dóan nagyobbodó adag használata mellett 
is folyton vészit hatásából. Az oly sok 
orvos által oicsért Ferencz József keserii- 
viz kitűnő oldó és hashajtó hatssa ellen
ben még huzamos használat esetén is 
mindig egyforma marad.  ̂h  ' ‘

A valódi Ferencz Józséf-keserviviz 
a belet görcsök nélkül mpssa ki., az étvágyat 
fokozza, anélkül, líogy n gyomrot bármikép 
megterhelné. Ezen kiváló tulajdonságaiért 
a bécsi általános , közkórházak V. orvosi 
osztálya beható kísérletezés után megálla
pította, hogy /  ■>

„a-FerehcZf>József-viz a „keserű- j. 
yizeKa légfeivátottabb képviselője.” ^

f | A ^ r,?gy nagy doboz Fem olen^ Il i féle világhírű cipőkrém. — Leg-  ̂
Ali jobb denaturált spiritusz literje 52; 

í “ ifijlér*t-f^íGummisarkok, m elyekéi 
járást biztossá és kellemessé teszik, továbbá' 
cipőfűző különlegességek, matracba vaíő> 
loszőr, afrik és lengérifli, stb. legolcsób
ban kaphatók LANGRÁF GÁBOR ÉS FIA 
gépszijl és bőrkereskedéáében Jókai-utca 8*
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Intézeti féhéoraemü fiuk sós leányok részérenagy__  _ ..............■■ ■ ----------Gyukits, Bofcsalinó és Habig kalapokban, ingek,
választékban, harisnyák, keztyük, kötények 'és f C , n jKI, fim ro lm nho  f ^ rokA „z! Í kendök és “y ^ n d ő k b e n  igen

< Iskolatáskák, schiffonok,valódi rombnrgi és ereász ■ wZUIOK íigyülíltB O c . nagy választék. — -------------- ------
. ..vásznak, asztalterítők, törülközők és paplanok. -----------=  Flanel takarók, hnolemn és bőrvásznak.— ——

1 ■ Olcsó, szolid, szabott árak. Olcsó, szolid, szabott árak.
1 " ' ~ ben óriási választék. — -----------------------------------„ * "Knazovitzky Béla divataruliaza

, y.Fbc fizetés és^inagas jutalék mellett 
alkalmazunk vidéki ügynökökét, sorsjegyek 
rés^íetfizétésré váló eláeásához. Hávonkint
el|thétö jövédélein 300—60Ó korona. 
Hécíit, Bankhás Rész vény társaság, Buda
pest Férenciefcdere 6.

Hullák a Dunában. Adonyból jelentik : 
Rehűs József’ ivánésailakos égy 20—22 éves 
hor,t mutató férfi hulláját fogta ki a Dunából. 
Azn orVbsí vizsgálat? ? megállapította, hogy már 
miritégy 20 napig; volt benn a vízben. Külerőszak 
nyomai netti; á; láthatók; rajta, így valószínűnek 
látszik^ hogy öngyilkossági szándékból ugrott, a 
Dünátpá.:KUétét hem tudják, nem voltak nála 

mcdyreÍEt '̂.’ lett volna.
■ E lt|$e^ék ( " .

Érden sziqí^.n fogtak! ki a  bunából hullát 
; . embert mutat.
Km Ím ' néin;tudiák. Valósa jnüleg, öngyilkosság, 
V a ^ ^ e r é ^ ^  fűlt a Dunába.

*
Rendkívüli árleszállítás!

■i ■ i

„ Tisztelettel van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni,
. !hogy a külföldön bevásárolt áruk már megérkeztek és azokból minden héten 
\, más és más tárgyak Nádor-utcai üzletünk kirakataiban wtáíyew leszállított árak 

^■feltítótetésével"láthatók.  ̂
u  De miután ezen leszállított árak csak addig tartanak, mig a cikkek 
^  kirakatainkban láthatók, ajánljuk a n. é. közönségnek, hogy e ritka kedvező 
Ti, alkalmat, egyes esetben saját előnyére felhasználja.

E 25-től kezdve október hó 2-ig 
mélyen .leszállított árak:

wipllet' gyfymölcsftásÁláek ̂vannák a ^kirakatba kitéve és pedig carlsbadiszép.por- 
^  celan 6 Má ,̂ 75 krrtől kezdve.
M>< • P u s  .választék feltűnő szép és rendkívül olcsó chjnaezüst tárgyak,, órák és;

. teás, kávés, gyümölcs,.compót, licőr, sörös, de 
2 1 * 0 ^ ^  ̂m ö s d o l^ z lc r t^ h S h 1' (
M x  fs, Lejgj^bh^lakMórtéji ̂ t  kaphatók, egyedüli elárus0s fel nem robbanható
^ t ftsztfírlii lámpákból. ' .

Képkeretezést legolcsóbban <. elvállalunk, nagy választék uj Bidermajer
HMÍnbh/i** v*‘- . . -l- •.• -' ■ ■ ■’

Grosz József és fia.

*

W

*
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1910. .szeptember 24. ;  Kejerm egyei napló.

I l i r t l  ing Kálmán
fűszer, , csemege,-czukor, kávé, ásvány, 
bel és külföldi' bőrök és pezsgő külön

legességek nagyraktára. .
Székesfehérvár, Nádor-utca

a zirci templommal szembe Krén' yaské- 
1 reskédése mellett.

Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.

■V

\ Naponta friss'. be|i;és külföldi gyümölcsök. 
i Óriásii; választék bel és külföldi halak, saj- 
í tok, likőrök cognak, pezsgő és borokban.

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás.
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

téztetnek el. -
Balatonfüredi elsőrendű esemegeszdlö, méz
édes, 5 kilós posta kosár 3 -korona 80  

fillér. I kilo 64  fillér.

Friss felvágottak.
I kiló kristály cukor 88  fillér.
I liter neszméiyi bor 72 fillér.

jutányos áron fevétetnek a 
kiadóhivatalban,Szt.-lstván-tér.

Íf5 S Z A B Ó  és  T A K S A  .
Most: Budapest, V., Báthory-u. 22., azelőtt Gyár-u.

* Árieavzék ' « Eredeti ÁlínAÁnú ti
‘ ingyen. *>véd »’

Védjegyzett „Ölinder nyersolajmotorok csak  nálunk 
kaphatók. Legmeszebbmenő jótállás.

A levelezést.kérjük nem a,Gyár-utcába, ihanete ' 
B A t h o r y - ú t c a  22. szám alá cimezni.

A helybéli légszeszgyára legjobb mi
nőségű sziléziai darabos gázkőszénbőU elő-'? 
állított ..

COAKS-át
^ajánlja métermázsárikint 4 korona árban a 
gyártelepen.
J A ki legalább 3 métermázsát vesz 
egyszerre, annak a coaks-ot díjmentesen ha
zaszállítjuk (a ház kapujáig). Az ugyanilyen 
kőszénből előáUitoti. KÁTRÁNY ára méter
mázsánként 6 korona a légszeszgyárban, 
előzetes.. készpénzfizetés ellenében. Egész 
vaggonrakomány rendelése esetén kedvez
ményes ár megegyezés szerint. ....
í Kátrány úrik nagyon alkalmas szőlő
karók festésére és mindennemű fának kon
zerválására. . i 1 . ' ■ ■ -
{ A székesfehérvári légszeszvilágitási tár
sulat igazgatója:

A kolera elleni védekezésben
„ " írja ■' ' 1 . - r

Dr. Kovách Aladár kir. tan. budapesti mentő igazgató: . .
A test tisztántartása gyakori melegvízben való fürdés és gŐzöltetés 

által, a leghatásosabb szer az infektió ellen.

A járványos idők alatt használja kétszer hetenként áz

v  h  i  ‘ A d  -  t ö l t ő  ö
gyógyhatású vizét

rg v iír  ! '-szv .-i

Németország jegyik legrégibb és leg
nagyobb motorgyára.

r « .  “

Szállít szakkörökben elismert logjobb gyártmányú

Bemin-, Nyersolaj , Gáz-, Petrotlum-
motorokat és locombifokat
— valamint szivógázmótorokat —

M EG LEPŐ  ÚJD O N SÁ G !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges, lóérő
óránként csak kb. I fillérbe kerül

Vezérképviselet:

Gellért lgnáoz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, Telefon 12-91.

Legmesszebbmenő jótállás Kedvező fizetési feltételek.

♦

Női d ivatterem  áthelyezés.
' Yan szerencsém, a n . ’ő. hölgy 

közönséget mély tisztelettel. érte:, ? 
siteni, miszerint Nádor-utca 7; sz. * 
alatt levő ; n : /  í

N Ő I Dl V A TTE R M E M E T-

s í*

Jókai-utea 20. szám (saját házamba) 
helyeztem át, ahol azt a mái kor 

‘igényeinek ésjkényelmének meg
felelően rendeztem be. .

Elvállalom az összes női ruhák 
— a legújabb angol .és francia di
vat szerint, úgyszintén-női bunda, 
valamint mindenféle női sport 'Öli 
tönyök (vadász, lovagló costümök 
stb.) legjutányosabbárák melletti 
precíz elkészítését. ‘

Egyben nem mulaszthatom el 
nagybecsű rendelőimnek a' múlt
ban irányomban tapasztalt jóin
dulatáért köszönetét mondani , és 
tisztelettel kérem, hogy számomra 
azt a jövőben is fentartani móltóz- 
tassék.

Szives megbízásait n legnagyobb 
készséggel várva, maradtam

szolgálatára készen

v a r g a  István
. női szabó.

„K e i 1 - L a k k“-nál jobb máz- nincsen 
Asszony, mondja: ez a kincsem !
A, padló úgy fénylik tőle .
Nem is kell sok máz belőle :
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke • szin, 
Figyelmet csak árrá tegyen,
Hogy az mindig „K eil-Lakk“ legyen 
Ajtó, ínosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány,

Ha „feh ér  K eil-L ak lK ot veszünk, 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „K eil-Lakk“ azúrkék, 
Kertibútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére. 
„K eil-Lakk“-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmárin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „Keil-Lakk“ I

Mindenkor kaphatók:.........

Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, zékesfehérvárott;
Bicske: Keller Szilárd. 
Dévecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa. 
Veszprém: Bakos Kálmán.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1910 szeptember 24.

az ország első lovarda vállalata
kedden, folyó bó 3f-én

tartja
előa-cLa-sé-t. Jegyek előre válthatók Krausz Verona 

dohánytőzsdéjében, Nádor-utca.

' * # * * ♦ * *  * * * * * * *  * * * * * * * * *

|  F I G Y E L E M !
W . . Azon varrógépek, melyeket más - kereskedők 

árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fée varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek
természetesen nem eredeti SINGER-várrógépek 
s nem is a SNGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

8ISÓÉRjpo,_
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 
SzékéSfehMr.’ Szögyény-Miuicji-ntcr
Állandóan nagy raktáron mindenféle

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát,

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglan-feloltők, kabátok.

]  Székesfehérvári útmutató. |[
; Fűszer:

f íjIt s  p á l  p ia
fiiszerés csemege üzlete
' Nádor-utca 4.

SZIGETEI TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer cséjiiege kereskedők

Kossiith-utoa.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szögyény. Harich-utea. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

...-BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és - liszt ke
" reskedő .

Széoheny'l-utoa 58 sz.

IQ. GBÜHSCHM JÁNOS
füszet-, liszt-, vegyeskeres

kedése .
Szfehórvár, Halász-utca 1.

Cukrász:
; filNDER GYULA 

Vi az-tér 5 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

. divat áhíháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ
úri,,és női d iv a t....

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és nő i d iva t 

, Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

, intézet
üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-ütca 21 ez.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkövszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Pálotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utoa 10 sz.

NAGY IGNÁCZ
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
"ossuth-otca 4  sz.

Cipészek:
l ’OLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész "  '
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I. ‘

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 ez.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szőgyény Marich-utca I.

IZINGER. KÁROLY 
szíjgyártó  
Ko88Uth-utca 5.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
k ádá rm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  : 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNÁI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz. ■

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó, kávéház" 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendég lős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ácsm este rek  ' 

Palotai-utca 71 sz. .

STREIT JÓZSEF 
ácsm este r 

Palotai-utoa 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szömörce-utoa 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó

: Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS ' 

m ű  asz ta lo s  _ 
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA 
é p ü le t é s  b ú to r asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KILI JÁNOS

ép ü le t é s  m ű lak a tö s  
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g ép lak a to s  m űhe lye  

Haltér 9 sz.

Festők:
GBKL1IS JÓZSEF is fit
-szobafestő és  m ázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- ■ 

festő. •
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési

vállalat ........ . ■
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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